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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. By the (winds) that 
scatter (dust), dispersing it.   ِٰرِيت ّٰ ًَلۙ  اَلذ       ذارۡ
2. Then those (clouds) that 
carry the burden (of water).  ِٰقرًۡلۙ  فاالحۡمِٰلت َِ      
3.  Then those (ships) sailing 
with ease (upon the sea).  ِٰيسُۡرًلۙ  فاالجۡرِٰيت    
4. Then those (angels)   
distributing (by) command.  ِمٰت       لامۡرًلۙ  فاالمۡقُاسِّ
5.  Indeed, that which you 
are promised is surely true. اا نا   لنمِّا َۡ ادِقٌۙ  تُوۡ�ادُ اصا       ذ
6.  And indeed, the rewards 
and punishments is sure to 
occur.  

  َّا    لنِّا ينۡا       ذوالقعٌِؕ لذدِّ

7.  By the heaven of 
pathways.   ِآء ما ُـبكُِۙ  ذالتِ   اَلذسّا       للحۡ
8.  Indeed, you are in 
differing opinion.  ّۡاكُم افِۡ   لنِ الفٍِۙ  قاوۡلٍ   ذ تۡ     مخُّ



9.  Turned away from it (the 
Quran) is he who is averse.     ُمانۡ   عانهُۡ   يؤُۡفاك  ؕ       لفُكِا
10.  Destroyed are those 
who judge by conjecture.    ۙ قُتلِا اـرّصُوۡنا ۡۡ       ل
11. Those  who  are 
engrossed in heedlessness.   ينۡا ِٰ ّا ةٍ   فىِۡ   هُمۡ   لذ ۙ  غامۡرا اهُوۡنا       سا
12.  They ask:  “When will 
be the Day of Recompense.”    لوُۡنا اسۡـٴاـ اوۡمُ   لايّاانا  ي ينِۡؕ ي       لذدِّ
13.  The Day they will be 
tormented over the Fire.   اوۡما       يفُۡتانوُۡنا  لذنّاارِ   �ا�ا هُمۡ   ي
14.   (It will be said):  “Taste 
your torment. This is that 
for which you used to seek 
to be hastened.”  

  قُوۡل َۡ   فتِۡناتاكُمۡؕذُ ل اٰ ىۡ هٰ ِٰ ّا   لذ  بهِٖ كُنتۡمُۡ
      جِلوُۡنا تاسۡتاعۡ 

15. Indeed, the righteous 
will be among gardens and 
springs. 

   لنِّا        عُيوُۡنٍۙ  َّا   اَنتٍّ  فىِۡ  للمۡتُّاقينِۡا

16. Receiving what their 
Lord  has    given   them.   
Indeed, they   were, before 
this, doers of good.  

ينۡا  ِٰ ۤ  لخِٰ   ماا بّهُُمۡ لتٰٮٰهُمۡ   ؕرا مُۡ اانوُۡل لِّا  ك
ؕ  ذذٰكِا   قابلۡا        محُسِۡنِينۡا

17.  They used to sleep little 
of the night.   ُۡاانو ً لك ّايلِۡ  مِّنا قاليِلاۡ عُوۡنا لذ اهۡجا    ماا ي
18. And at the dawns, they 
ask for forgiveness.  َارِ  ا نا   هُمۡ   باِلاۡاسۡحا َۡ اسۡتاغفِۡرُ       ي



19. And in their wealth was 
a right for the beggar and 
the deprived.  

ۤ  اَ    لامۡواللهِِمۡ  فىِۡ قٌّ آٮِٕلِ حا  ذلِّسّا
مِ اَ  َۡ احۡرُ       للمۡ

20. And in the earth are 
signs for those certain in 
faith.  

ٰ   للاۡارۡضِ   فىِ  اَ  ۙ   تٌ ليٰ       ذلِّمُۡوۡقنِِينۡا

21.  And in your own selves. 
Do you then not see.   َا  ۤ نا   لافالاا    ؕلانفُۡسِكُمۡ  فىِۡ َۡ       تبُصِۡرُ
22.  And in the heaven is 
your provision and that 
which you are promised.  

  فىِ  اَ  آءِ ما  ماا اَ  رِزۡقُكُمۡ لذسّا
نا تُ  َۡ       وۡ�ادُ

23.  Then by the Lord of the 
heaven and the earth indeed 
it is truth, just as (the truth) 
that you are speaking.  

بِّ  فاوا  آءِ   را ما ّاهٗ   للاۡارۡضِ  اَ   لذسّا   لنِ
  اـقٌّ ۤ   مِّثلۡا  لحا ّاكُمۡ   ماا   تانطِۡقُوۡنا   لان

24.   Has there reached you 
the story of the honored 
guests of Abraham.  

  لۡ   لاتٮٰكا ها دِيثُۡ يفِۡ حا   ضا لبِرٰۡهِيمۡا
مِينۡا         ۘللمۡكُۡرا

25.   When they came in to 
him, and they said: “Peace.” 
He answered: “Peace, (you 
are) unfamiliar people.” 

   لذِۡ  لوُۡل ايۡ داخا لمًٰا  فاقااذوُۡل  هِ �ال قاالا    ؕ سا
لمٌٰ  نا   ◌ۚ قاوۡمٌ  سا َۡ      مّنُكۡارُ

26.  Then he turned to his 
household, then brought out   لغا   للىِٰٓ فارا آءا لاهۡلهِٖ بعِجِۡلٍ  فاجا



a roasted calf.  ۙ ينٍۡ ِ       سما
27. So he put it before them, 
he said: “Will you not eat.”   ٗۤباه ايهِۡمۡ   فاقارّا    تااكۡلُوُۡنا   لالاا   قاالا  لذِ
28.  Then he became afraid 
of them. They said: “Do not 
fear.” And they gave him 
good tidings of a son, 
possessing knowledge.  

  اَسا َۡ ا   قااذوُۡل  ؕ  خِيفۡاةً  منِهُۡمۡ فاا افۡ لاا ◌ؕ   تخا
هُ  اَ  َۡ رُ       �اليِمٍۡ بغِلُمٍٰ   باشّا

29. Then his wife came 
forward, with a cry, and she 
smote her face and said: 
“An old woman, barren.”  

اتِ  ال اقبۡ   فاا   اتُهٗ ل  فىِۡ لمۡرا            ةٍ رّا كّاتۡ صا  فاصا
هاهاا  َۡ اتۡ  اَ  اَ      عاقِيمٌۡ   عاجُوۡزٌ   قااذ

30.  They said: “Thus has 
said your  Lord.  Indeed, He 
is the All Wise, the All 
Knowing.”  

   قاالا  كاٰذٰكِِ قااذوُۡل بكُِّ  ◌ۙ   ؕرا ّاهٗ   لنِ
اكِيمُۡ هُوا    لذعۡاليِمُۡ للحۡ

31.   He  (Abraham)  said: 
“Then what is your errand,  
O you who have been sent.”  

 قاالا   فاما     طۡبكُُمۡ ا   خا لوُۡنا لايهُّاا  للمۡرُۡسا
      

32.   They  said:  “Indeed, 
we have  been sent to a 
criminal  people.”  

ُـوۡلۤ ۤ  قااذ ّاا ۤ  لنِ اا  للىِٰ  لرُۡسِلنۡ قاوۡمٍ  
ۙ رِۡمِينۡا       مجُّ

33. “That we may send 
upon them stones of baked  ِايهِۡمۡ  لذنِرُۡس ةً  �ال ارا ۙ  مِّنۡ   حِجا  طِينٍۡ



clay.”    
34.  “Marked with your 
Lord for the transgressors.”   ًماة وّا   عِندۡا مُّسا بكِّا    ذلِمُۡسۡرِفينِۡا را
35.  Then We evacuated 
whoever was therein of the 
believers.  

  ناا َۡ اخۡرا  فاا اانا مانۡ   ك  مِنا فيِهۡاا
     ۚللمۡؤُۡمنِِينۡا 

36.   So  We  did  not  find  
within them other than one  
(single) house of Muslims.  

  ا  فاما اا دۡن اَ  اَ  فيِهۡاا  �ايرۡا  مِّنا بايتٍۡ
       ۚللمۡسُۡلمِِينۡا 

37.   And  We  left   behind 
therein  a  sign for those 
who fear  the  painful  
punishment.  

 اَ  كۡناا ۤ تارا   فيِهۡاا اةً ينۡا ليٰ ِٰ ّا ّـِل   ذ اافُوۡنا يخا
اٰلبا  ؕ  لذعۡا اذِيمۡا       للاۡ

38. And in Moses (is a sign), 
when We sent him to 
Pharaoh  with a  clear 
authority.  

  فىِۡ اَ  ۤ ٰ   لذِۡ مُوۡسا لنۡهُٰ   للىِٰ لارۡسا فرِۡعاوۡنا
    مّبُينٍِۡ   بِسُلطٰۡنٍ 

39. Then he turned away in     
his  might,  and  he said: “A 
wizard or a madman.” 

 فاتاوالىّ    اَ  برُِكۡنِهٖ   سٰحِرٌ قاالا َۡ ا ل
نۡوُۡنٌ      مجا

40.   So  We  seized  him  
and  his  hosts  and  cast   نهُٰ ٰۡ اخا  اَ فاا نوُۡداهٗ َُ  ٰمُۡ ٰۡ ا  فاناب  فىِ امِّ لذيۡ



them into the sea, and he 
became blameworthy.   َمُليِمٌۡؕ  هُوا ا      
41.   And in Aad (there is a 
sign),  when  We  sent upon 
them  a  barren  wind.  

 اَ    �اادٍ فىِۡ االذِۡ لنۡ   لارۡسا ايهِۡمُ يحۡا �ال  لذرِّ
     ۚلذعۡاقِيمۡا 

42.   It spared not of 
anything  it reached upon,  
but  made it  like 
disintegrated ruins. 

  اٰرُ  ماا    تا ءٍ مِنۡ ۡ   شا ايهِۡ لاتاتۡ   �ال للاِّا
اتهُۡ  عال مِيمِۡؕ  اَ ااذرّا       ك

43.   And  in  Thamud  
(there is a sign),  when  it 
was said to them: “Enjoy 
yourselves for a while.”   

  اَ   فىِۡ وُۡدا  ثما  لذِۡ مُۡ قِيلۡا   لها اتّاعُوۡل  تما ّٰ حا
    حِينٍۡ 

44.  Then they were defiant 
of the command of their 
Lord. So the thunderbolt   
seized    them     while   they 
were looking on.  

   فاعاتاوۡل  عانۡ  لامۡرِ بِّهِمۡ ُ را ۡ اٰ اخا مُ فاا
 لذصّعِقاةُ  نا  هُمۡ اَ َۡ انۡظُرُ       ي

45.   Then  they  were  not  
able to  rise  up,  nor  could  
they help themselves. 

ا   فاما اعُوۡل   مِنۡ لسۡتاطا اامٍ مااقِي اانوُۡل َّا  ك
ۙ اصِرِينۡا       مُنتۡ

46. And the people of Noah 
before, indeed they were a    َؕقابلُۡ   مِّنۡ   نوُۡحٍ   قاوۡما  ا    مُۡ اانوُۡللِّا  ك



people disobedient.  ًفسِٰقينِۡا   قاوۡما    
47.   And  the  heaven We 
built it with strength. And 
indeed, We (have the power 
to) make the vast extent.   

  اَ  آءا ما   باناينۡهٰاالذسّا ايٮۡدٍ ّاا  َّا باِ لنِ
وُۡسِعُوۡنا        لما

48.   And the earth We have 
spread it out, so how 
excellent Spreader We are. 

  للاۡارۡضا  اَ  شۡنهٰاا  فانعِۡما فارا
نا  َۡ ااهِدُ       للمۡ

49.  And of all things We 
have created in pairs, that 
you may remember. 

  اَ    كلُِّ  مِنۡ ءٍ ۡ اقنۡااشا ل   خا ينِۡ اَ َۡ زا
ّاكُمۡ  اعال نا  ذ َۡ كّارُ اٰ       تا

50.   So  flee  unto  Allah. 
Indeed, I  am  to you from 
Him a clear warner. 

  لۤ َۡ ِ  للىِا فافِرُّ ّٰ ۡ   ؕل   لنىِِّ اـكُمۡ يرٌۡ  مّنِهُۡ ذ ِٰ ا ن
       ۚمّبُينٌِۡ 

51.   And do not make with 
Allah  another  god. Indeed, 
I am  to  you   from   Him   a  
clear  warner. 

  اَ  عۡالوُۡل لاا ِ   ماعا   تجا ّٰ    ل را  للهِٰاً ۡ    ؕلخٰا  لنىِِّ
اـكُمۡ  يرٌۡ   مّنِهُۡ  ذ ِٰ ا        ۚمّبُينٌِۡ  ن

52.    Likewise, there did not 
come to those before them 
any messenger except they 
said: “A sorcerer or a 
madman.” 

  ۤ كاٰذٰكِا   ماا ينۡا لاتا ِٰ ّا   لذ  قابلۡهِِمۡ  مِّنۡ مِنۡ
سُوۡلٍ  احِرٌ قااذوُۡل  للاِّا  رّا   سا َۡ ا نۡوُۡنٌ ل      ۚمجا



53.   Did  they   suggest   it 
(to  each other). But they 
are  a  rebellious  people.  

وۡل   بالۡ   ۚبهِٖ  لاتاوالصا  قاوۡمٌ هُمۡ
اغُوۡنا         ۚطا

54. So turn away from 
them, for you are not to be 
blamed.  

  ۤ  عانهُۡمۡ فاتاوالّا ا       بمِالوُۡمٍ  لانتۡا فاما

55.  And remind, for indeed, 
the reminding benefits the 
believers. 

  َّا  رۡ كۡرٰ  فاانِّا ذاكِّ ِّٰ  لذ  تانفۡاعُ ى
      للمۡؤُۡمنِِينۡا 

56.  And I have not created 
the jinn and the mankind 
except that they should 
worship Me.  

  ماا اَ  اقۡتُ ل   للاۡنِسۡا  اَ  للجۡنِّا خا للاِّا
نِ  َۡ اعبۡدُُ ي

      ذِ
57. I do not want from them  
any  provision,  nor  do I 
want  that  they  feed  Me.  

 ۤ زۡقٍ  مِّنۡ  منِهُۡمۡ   لرُِيدُۡ   ماا ۤ  َّا   رِّ  لرُِيدُۡ   ماا
      يطُّۡعِمُوۡنِ   لانۡ 

58.  Indeed Allah, He is the 
Provider, the possessor of 
power, the Strong.  

  ا لنِّا ّٰ   ل زّالقُ هُوا   لذرّا ةِ ذَُ  لذقُۡوّا
اتينُِۡ        للمۡ

59.  Then indeed, for those 
who have wronged is a 
portion (of punishment) like 
the portion of their 
companions (of old), so let 
them not ask Me to hasten. 

  اِنّا فا  ينۡا ِٰ ّا امُوۡلذلِ ل  ظا        مِّثلۡا ذانوُۡباً
 لاصۡحٰبهِِمۡ   ذانوُۡبِ             ُ فالاا اسۡتاعجِۡل    وۡنِ ي

      



60.  Then, woe to those who 
disbelieve from (that) their 
Day which they have been 
promised. 

  ينۡا فاوايلٌۡ ِٰ ّا ّـِل  ذ      ل َۡ  مِنكافارُ يّاوۡمِهِمُ  
ىۡ  ِٰ ّا نا    لذ َۡ         يوُۡ�ادُ

 
 


